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B9-0069/2024

Usnesení Evropského parlamentu o humanitární situaci v Gaze, potřebě dosáhnout 
příměří a riziku eskalace v regionu
(2024/2508(RSP))

Evropský parlament,

– s ohledem na Chartu Organizace spojených národů,

– s ohledem na svá předchozí usnesení o Izraeli a Palestině, zejména na usnesení ze dne 
14. prosince 2022 o perspektivách řešení pro Izrael a Palestinu v podobě existence dvou 
států1,

– s ohledem na prohlášení, jež učinil vysoký představitel Unie pro zahraniční věci a 
bezpečnostní politiku k situaci v Palestině/Izraeli, zejména na prohlášení ze dne 12. 
listopadu 2023 k humanitárním přestávkám v Gaze,

– s ohledem na Ženevské úmluvy z roku 1949 a jejich dodatkové protokoly,

– s ohledem na rezoluci Valného shromáždění OSN č. 181 (II) ze dne 29. listopadu 1947 
o rozdělení Palestiny,

– s ohledem na rezoluci Valného shromáždění OSN č. 194 (III) ze dne 11. prosince 1948 
o zásadách pro dosažení konečného řešení a návratu palestinských uprchlíků do jejich 
domovů,

– s ohledem na rezoluci Valného shromáždění OSN 302 (IV) ze dne 8. prosince 1949 o 
pomoci palestinským uprchlíkům,

– s ohledem na následné rezoluce OSN o situaci v Palestině/Izraeli,

– s ohledem na Úmluvu OSN o zabránění a trestání zločinu genocidia,

– s ohledem na rezoluci Valného shromáždění OSN o Gaze ze dne 12. prosince 2023 
nazvanou Ochrana civilního obyvatelstva a dodržování právních a humanitárních 
závazků,

– s ohledem na Římský statut Mezinárodního trestního soudu z roku 1998,

– s ohledem na prohlášení zvláštního zpravodaje OSN pro situaci v oblasti lidských práv 
na palestinských územích okupovaných od roku 1967,

– s ohledem na dohody z Osla mezi Státem Izrael a Organizací pro osvobození Palestiny z 
let 1993 a 1995,

– s ohledem na Evropsko-středomořskou dohodu z roku 2000 zakládající přidružení mezi 
Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Státem Izrael na 

1 Úř. věst. C 177, 17.5.2023, s. 73.
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straně druhé2, zejména na její článek 2,

– s ohledem na prohlášení generálního tajemníka OSN ze dne 9. října 2023, v němž 
vyzval k ukončení „začarovaného kruhu krveprolití, nenávisti a polarizace“, a na jeho 
další prohlášení týkající se katastrofální situace civilistů v Gaze,

– s ohledem na čl. 132 odst. 2 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že 7. říjen 2023 byl dnem, kdy bylo zabito nejvíce lidí v dějinách 
Izraele, kdy palestinské ozbrojené skupiny včetně Hamásu a Islámského džihádu 
provedly bezprecedentní útok, prolomily bariéru mezi Gazou a Izraelem a zaútočily na 
izraelské vojenské a civilní cíle; vzhledem k tomu, že Izrael reagoval vojenskými 
prostředky; vzhledem k tomu, že na konci této akce bylo v Izraeli zabito 1 200 lidí, 
většinou civilistů, a více než 200 jich bylo uneseno jako rukojmí, z nichž 132 je po více 
než třech měsících stále drženo v zajetí;

B. vzhledem k tomu, že od 8. října 2023 vede izraelská armáda válku zahrnující letecké, 
námořní a pozemní ostřelování pásma Gazy, jedné z nejhustěji obydlených oblastí na 
světě, přičemž usmrtila více než 23 000 Palestinců, z toho 70 % žen a dětí; vzhledem k 
tomu, že přibližně 60 000 lidí bylo zraněno a více než 8 000 je pohřešováno; vzhledem 
k tomu, že přibližně 85 % z 2,2 milionu obyvatel Gazy je vysídleno a nemá přístup k 
základním službám, zdravotnictví, vodě, potravinám a elektřině; vzhledem k tomu, že 
podle nevládní organizace Zachraňte děti bylo zabito nejméně 10 000 dětí, tedy jedno 
procento z celkového počtu dětí v pásmu Gazy; vzhledem k tomu, že bylo zabito 79 
novinářů a pracovníků sdělovacích prostředků a nejméně 146 humanitárních 
pracovníků;

C. vzhledem k tomu, že od začátku války došlo k výraznému zostření nezákonné pozemní, 
vzdušné a námořní blokády, kterou Izrael uplatňuje vůči pásmu Gazy od roku 2007 a 
která má katastrofální důsledky pro tamní obyvatelstvo, a brání tak přísunu elektřiny, 
potravin a pohonných hmot na toto území; vzhledem k tomu, že pásmo Gazy se už před 
válkou nacházelo v humanitární krizi v důsledku 17 let trvající izraelské blokády, 
přičemž přibližně 80 % obyvatelstva bylo odkázáno na humanitární pomoc, 44 % 
domácností trpělo nedostatkem potravin a dalších 16 % bylo ohroženo nedostatkem 
potravin; vzhledem k tomu, že nerozlišující bombardování a blokáda pomoci ze strany 
Izraele způsobily v Gaze bezprecedentní humanitární katastrofu, v jejímž důsledku 
umírají tisíce žen, mužů a dětí na hlad, nemoci a nedostatek léků a pomoci; vzhledem k 
tomu, že podle vyjádření generálního tajemníka OSN „čtyři z pěti nejhladovějších lidí 
na světě žijí v Gaze“; vzhledem k tomu, že z průzkumu UNICEF ze dne 26. prosince 
2023 vyplývá, že přibývá dětí v Gaze, jejichž základní výživové potřeby nejsou 
uspokojeny; vzhledem k tomu, že přibližně 90 % dětí mladších dvou let v Gaze 
konzumuje potraviny ze dvou nebo méně skupin potravin; vzhledem k tomu, že výživa 
těhotných a kojících žen je rovněž značně narušena, neboť 25 % z nich konzumuje 
pouze jeden druh potravin a téměř 65 % pouze dva druhy;

D. vzhledem k tomu, že izraelské nálety se nerozlišené zaměřují na civilní infrastrukturu a 
ničí školy, nemocnice, mešity, kostely a soukromé domy a budovy; vzhledem k tomu, 
že tisíce rodin byly opakovaně vysídleny a nejméně půl milionu Palestinců nemá 

2 Úř. věst. L 147, 21.6.2000, s. 3.



PE756.754v01-00 4/10 RE\1294304CS.docx

CS

domov, kam by se mohli vrátit; vzhledem k tomu, že podle OSN bylo k 30. prosinci 
2023 v Gaze poškozeno nebo zničeno téměř 70 % bytových jednotek, 352 škol bylo 
poškozeno a zbývající vzdělávací zařízení poskytovala přístřeší vysídleným osobám; 
vzhledem k tomu, že polovina nemocnic v Gaze nefunguje a civilní infrastruktura, 
továrny a podniky utrpěly značné škody;

E. vzhledem k tomu, že od 7. října 2023 bylo na Západním břehu Jordánu a ve východním 
Jeruzalémě zabito 332 Palestinců, z toho 84 dětí, a 4 157 Palestinců, včetně 630 dětí, 
bylo zraněno; vzhledem k tomu, že počet Palestinců zabitých na Západním břehu 
Jordánu včetně východního Jeruzaléma v roce 2023 – 507 – představuje nejvyšší počet 
Palestinců zabitých na Západním břehu Jordánu od roku 2005, kdy Úřad OSN pro 
koordinaci humanitárních záležitostí (OCHA) začal oběti evidovat; vzhledem k tomu, 
že v důsledku násilí za strany osadníků a omezení přístupu bylo vysídleno nejméně 
1 257 osob, včetně 582 dětí; vzhledem k tomu, že podle úřadu OCHA bylo dalších 915 
Palestinců vysídleno v důsledku demolice domů nebo jejich zničení během operací 
izraelských ozbrojených sil;

F. vzhledem k tomu, že Agentura OSN pro pomoc a práci ve prospěch palestinských 
uprchlíků na Blízkém východě (UNRWA) odsoudila skutečnost, že Izrael útočí na její 
sídlo, kanceláře a infrastrukturu; vzhledem k tomu, že při izraelském ostřelování bylo 
zabito nejméně 146 zaměstnanců agentury UNRWA, což je nejvyšší počet obětí, který 
kdy nějaká agentura OSN ve válce utrpěla; vzhledem k tomu, že podle nejnovějších 
zpráv agentury UNRWA bylo poškozeno 132 zařízení, z toho 63 bylo přímo zasaženo 
izraelskou armádou, přičemž 52 škol utrpělo škody a 53 bylo přímo zasaženo; vzhledem 
k tomu, že více než 1,7 milionu lidí se nyní ukrývá v zařízeních agentury UNWRA;

G. vzhledem k tomu, že podle úřadu OCHA je schopnost humanitárních partnerů reagovat 
na rozsáhlé potřeby v Gaze omezena opakovaným odpíráním přístupu pro dodávky 
pomoci a nedostatkem koordinovaného bezpečného přístupu ze strany izraelských 
orgánů; vzhledem k tomu, že míra odmítání přístupu ze strany Izraele v posledním 
měsíci vykazuje „výrazné zhoršení“ ve srovnání s prosincem 2023; vzhledem k tomu, 
že v období od 1. do 10. ledna 2024 byly z 21 plánovaných dodávek potravin, léků, 
vody a dalších životně důležitých věcí do severní části Vádí Gaza doručeny pouze tři;

H. vzhledem k tomu, že různé nevládní organizace odsoudily skutečnost, že Izrael při 
svých útocích používá bílý fosfor, který je zakázán Úmluvou o chemických zbraních; 
vzhledem k tomu, že podle zprávy zpravodajských služeb USA, kterou citovala 
televizní stanice CNN, 40–45 % z 29 000 střel svržených ze vzduchu na Gazu tvořily 
tzv. nepřesné hloupé bomby, neřízená munice, která může představovat větší hrozbu pro 
civilisty, zejména v hustě obydlených územích, jako je Gaza;

I. vzhledem k tomu, že na libanonské hranici sílí boje a narůstá napětí, kde Hizballáh 
vypálil rakety na Izrael a Izrael zahájil letecké údery na libanonské území; vzhledem k 
tomu, že izraelské síly provedly raketové útoky na letiště v Sýrii a vyřadily z provozu 
letiště v Damašku a Aleppu; vzhledem k tomu, že při exteritoriálním útoku izraelského 
bezpilotního letounu na jižní Bejrút v Libanonu bylo zabito několik vůdců Hamásu, 
včetně Sáliha al-Arúrího, zástupce vůdce politického křídla skupiny a zakladatele 
vojenského křídla, brigád Kásám; vzhledem k tomu, že hútijští povstalci v Jemenu 
zaútočili v Rudém moři na obchodní lodě směřující do Izraele a zahájili útoky proti 
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koalici vedené USA, která do oblasti vyslala vojenské námořní jednotky na ochranu 
Izraele; vzhledem k tomu, že USA, Spojené království a jejich spojenci zahájili několik 
raketových útoků na Hútije v Jemenu, což může vést k eskalaci konfliktu;

J. vzhledem k tomu, že současná situace představuje velkou hrozbu pro bezpečnost v 
celém regionu; vzhledem k tomu, že to má dopad i na mírové soužití v jiných zemích, 
včetně členských států EU;

K. vzhledem k tomu, že generální tajemník OSN prohlásil, že k nárůstu násilí nedošlo ve 
vzduchoprázdnu, ale že je důsledkem dlouhotrvajícího konfliktu, který provází desetiletí 
vojenské okupace a jehož politický konec je v nedohlednu; vzhledem k tomu, že v roce 
2023 vzrostlo napětí a násilí v souvislosti s pokračující vojenskou okupací Palestiny; 
vzhledem k tomu, že již před tímto útokem v roce 2023 zahynulo nejvíce Palestinců od 
doby, kdy OSN začala shromažďovat údaje; vzhledem k tomu, že v izraelských 
věznicích je více než 8 000 palestinských politických vězňů, včetně stovek žen a dětí;

L. vzhledem k tomu, že od roku 1967 Izrael okupuje Západní břeh Jordánu, Gazu, 
východní Jeruzalém a Golanské výšiny; vzhledem k tomu, že Izrael buduje a rozšiřuje 
osady v okupovaných oblastech, což představuje válečný zločin; vzhledem k tomu, že 
Izrael v rozporu s rezolucemi OSN prohlásil Jeruzalém za své věčné a nedělitelné hlavní 
město, a to za podpory především USA; vzhledem k tomu, že izraelské orgány odmítají 
plnit své povinnosti okupační mocnosti v souladu se ženevskými úmluvami a nadále 
odpírají palestinskému obyvatelstvu základní potřeby, jako je zdravotnický materiál 
nebo přístřeší; vzhledem k tomu, že Stát Izrael zavedl systém s různými právy a 
povinnostmi pro lidi obývající jedno konkrétní území podle jejich národnostního nebo 
etnického původu; vzhledem k tomu, že tento systém byl palestinskými, izraelskými a 
mezinárodními organizacemi opakovaně označen za apartheid;

M. vzhledem k tomu, že Evropská rada na svém summitu v Bruselu dne 15. prosince 2023 
nevydala společné prohlášení; vzhledem k tomu, že se EU musí podílet na řešení 
probíhajícího konfliktu; vzhledem k tomu, že vztahy mezi EU a Izraelem jsou založeny 
na dohodě o přidružení z roku 2000, která ve svém článku 2 uvádí, že dohoda je 
založena na dodržování lidských práv a demokratických zásad;

N. vzhledem k tomu, že Izrael je od roku 1996 zapojen do rámce EU pro výzkum a inovace 
a účastní se klíčových programů, jako je Horizont Evropa; vzhledem k tomu, že EU 
udělila izraelským společnostem zabývajícím se vojenskými technologiemi zakázky v 
hodnotě 59 milionů EUR; vzhledem k tomu, že hodnota prodeje zbraní z EU do Izraele 
se odhaduje na přibližně 200 milionů EUR ročně; vzhledem k tomu, že v souvislosti se 
současnou situací přislíbily členské státy EU a NATO Izraeli další vojenskou pomoc;

O. vzhledem k tomu, že předsedkyně Evropského parlamentu a Komise odcestovaly do 
Izraele, aby vyjádřily solidaritu s izraelským lidem, aniž by k tomu obdržely mandát od 
mimořádného zasedání Parlamentu nebo Rady, a jednaly tak nad rámec svých funkcí a 
působnosti; vzhledem k tomu, že ani jediným slovem nevyjádřily soucit se zabitými 
palestinskými civilisty a poskytly politickou podporu a ospravedlnění izraelským 
útokům na Pásmo Gazy;

P. vzhledem k tomu, že izraelské orgány zakázaly jednotlivým poslancům Evropského 
parlamentu vstup na izraelské a palestinské území, a to i během oficiálních návštěv 
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Evropského parlamentu; vzhledem k tomu, že izraelské orgány zakazují Evropskému 
parlamentu navštívit Pásmo Gazy již více než deset let;

1. vyzývá k uzavření okamžitého, trvalého a bezpodmínečného příměří;

2. vyzývá k propuštění všech izraelských rukojmích a všech Palestinců držených v 
administrativní vazbě a politických vězňů;

3. co nejdůrazněji odsuzuje nerozlišující ostřelování Gazy, masakry palestinských 
civilistů, převážně žen a dětí, a záměrné útoky izraelské okupační armády na pracovníky 
OSN, novináře, lékaře a umělce; odsuzuje strašlivou humanitární situaci v Gaze, která 
je výsledkem tří měsíců válečných zločinů a neustálého a úmyslného porušování 
mezinárodního humanitárního práva ze strany Izraele, a odsuzuje izraelskou politiku 
kolektivního trestu vůči obyvatelům Gazy, která je v rozporu s mezinárodním 
humanitárním právem a musí být zastavena; odsuzuje hrozby izraelských orgánů vůči 
obyvatelům Gazy; zdůrazňuje, že násilné vyhnání obyvatelstva je válečným zločinem; 
zdůrazňuje, že jakákoli humanitární pomoc v Gaze musí být plánována tak, aby se 
zabránilo takovému nucenému vyhánění; vyjadřuje znepokojení nad regionálními 
důsledky útěku Palestinců z Pásma Gazy; odsuzuje opakované nezákonné útoky 
izraelské armády na zdravotnická zařízení, zaměstnance a dopravu, které dále ničí 
zdravotnický systém v pásmu Gazy, a vyzývá k vyšetřování těchto útoků jako 
válečných zločinů;

4. zdůrazňuje, že každý, kdo se v Izraeli nebo Palestině dopustí válečných zločinů, které 
jsou v rozporu s mezinárodním humanitárním právem, musí být pohnán k odpovědnosti 
před soud; znovu důrazně odsuzuje úmyslné zabíjení civilistů ze strany Hamásu;

5. zdůrazňuje, že humanitární krize, která v současné době probíhá v pásmu Gazy, není 
pouhým vedlejším účinkem války, ale přímým důsledkem úmyslně a systematicky 
páchaných válečných zločinů, které by mohly představovat genocidu Palestinců v Gaze, 
již zamýšlí krajně pravicová izraelská vláda. odsuzuje skutečnost, že izraelská vláda 
používá vyhladovění civilistů jako způsob vedení války v Gaze, což je rovněž válečný 
zločin; naléhavě vyzývá izraelské ozbrojené síly, aby přestaly úmyslně blokovat přísun 
veškeré vody, potravin a pohonných hmot, kdy záměrně brání tomu, aby se humanitární 
pomoc dostala do všech částí Gazy, zjevně pustoší zemědělské oblasti a připravují 
civilní obyvatelstvo o zásoby, na nichž závisí jejich přežití; zdůrazňuje, že izraelské 
orgány jako okupační mocnost nad Gazou mají podle mezinárodního práva povinnost 
zajistit uspokojení základních potřeb obyvatelstva; naléhavě vyzývá izraelské orgány, 
aby zajistily přístup humanitární pomoci, potravin, vody a pohonných hmot a 
zdravotnických a humanitárních pracovníků do Gazy bez omezení a zaručily jejich 
bezpečnost a ochranu; zdůrazňuje, že blokáda a ostřelování Gazy a další útoky 
izraelských sil na civilní obyvatelstvo jsou formou kolektivního trestu a představují 
nerozlišující a nepřiměřené útoky, které by mohly být považovány za válečné zločiny;

6. poukazuje na spoluvinu vlády USA a některých evropských zemí na postupu izraelské 
vlády a na útocích na civilní obyvatelstvo Gazy a jeho hladovění a žádá je, aby 
požadovaly okamžité zastavení palby;

7. vítá demonstrace tisíců lidí po celém světě proti válce, kteří vyzývají k okamžitému 
příměří v Gaze a k ukončení okupace, systému apartheidu a etnických čistek 
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palestinského lidu; odsuzuje rozhodnutí některých vlád, včetně vlád EU, omezit právo 
demonstrovat a kriminalizovat solidaritu s palestinským lidem;

8. podporuje iniciativu Jihoafrické republiky, která podala žalobu na Izrael k 
Mezinárodnímu soudnímu dvoru za údajně genocidní činy, jichž se dopouští v Gaze; 
vyzývá členské státy a Evropskou unii, aby podpořily vyšetřování válečných zločinů 
spáchaných všemi stranami v Izraeli a Palestině Mezinárodním trestním soudem; 
zdůrazňuje, že nařízení předběžných opatření ze strany Mezinárodního soudního dvora 
a jejich provedení Izraelem by poskytlo okamžitou ochranu civilnímu obyvatelstvu a 
ušetřilo by nevinné životy;

9. zdůrazňuje, že je třeba dosáhnout trvalého a spravedlivého míru v regionu v souladu s 
mezinárodním právem a lidskými právy a na základě rezolucí OSN; naléhavě vyzývá 
mezinárodní společenství, EU, její členské státy a země v regionu, aby přijaly okamžitá 
opatření k zabránění další eskalace, a vyzývá k jednání pod záštitou OSN; zdůrazňuje, 
že mezinárodní konflikt je třeba řešit nikoli odvetnými opatřeními, ale prosazováním 
mezinárodního práva, aby se zajistilo ukončení okupace v Palestině a bezpečnost a mír 
pro oba národy;

10. žádá EU, její členské státy a země v regionu, aby zajistily, že obyvatelům Gazy bude 
poskytnuta potřebná humanitární pomoc, a vyzývá k vytvoření humanitárních koridorů, 
které by jim zajistily přístup ke zdravotní péči, přístřeší a bezpečí; odsuzuje rozhodnutí 
izraelské vlády dále zpřísnit blokádu a připravit obyvatele Gazy o zásadní dodávky, 
včetně vody, potravin a elektřiny, a vyzývá ke zrušení tohoto rozhodnutí;

11. vyzývá Komisi a Radu, aby aktivovaly směrnici o dočasné ochraně3 s cílem poskytnout 
okamžitý přístup k ochraně všem uprchlíkům z Palestiny a zároveň zajistit jejich právo 
na návrat;

12. poukazuje na důležitou úlohu, kterou pomoc EU plní na Blízkém východě a v Palestině, 
zejména v klíčových oblastech, jako je přístup k čisté vodě a energii; zdůrazňuje, že je 
třeba zvýšit humanitární pomoc, zejména v oblasti zdravotní péče, aby bylo možné řešit 
současnou humanitární situaci v Pásmu Gazy; odsuzuje však skutečnost, že zvýšení 
pomoci nebude k ničemu, pokud izraelská vláda nebude donucena ukončit nerozlišující 
ostřelování a umožnit vstup humanitární pomoci a otevření hraničních přechodů;

13. zdůrazňuje, že humanitární pracovníci a novináři musí být chráněni, a důrazně odsuzuje 
zabíjení novinářů a humanitárních a zdravotnických pracovníků ze strany Izraele a 
útoky na civilní infrastrukturu, včetně škol a nemocnic spravovaných mezinárodními 
humanitárními organizacemi; znovu potvrzuje zásadní přínos agentury UNRWA pro 
obživu palestinských uprchlíků za složité situace rostoucích humanitárních a 
rozvojových potřeb; vzhledem k tomu, že agentura UNRWA je největší agenturou OSN 
působící v Gaze, vyzývá k podpoře jejího naléhavého apelu na řešení naléhavých 
humanitárních potřeb v pásmu Gazy a k urychlenému uvolnění veškerých finančních 
prostředků, které jsou na agenturu UNRWA vyčleněny; naléhavě vyzývá EU a 

3 Směrnice Rady 2001/55/ES ze dne 20. července 2001 o minimálních normách pro poskytování dočasné 
ochrany v případě hromadného přílivu vysídlených osob a o opatřeních k zajištění rovnováhy mezi členskými 
státy při vynakládání úsilí v souvislosti s přijetím těchto osob a s následky z toho plynoucími (Úř. věst. L 212, 
7.8.2001, s. 12).
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mezinárodní společenství, aby pokračovaly v politické i finanční podpoře agentury 
UNRWA a reagovaly na její výzvu k řešení naléhavých a obrovských humanitárních 
potřeb;

14. připomíná izraelským orgánům závazky, které mají jako okupační mocnost podle 
ženevských úmluv, včetně závazků vůči palestinskému civilnímu obyvatelstvu, jež 
nejsou plněny;

15. naléhavě vyzývá izraelské orgány, aby ukončily nezákonnou blokádu Pásma Gazy; 
vyzývá izraelské orgány, aby umožnily humanitárním pracovníkům, novinářům a 
dalším mezinárodním zúčastněným stranám přístup do Pásma Gazy; vyzývá OSN, aby 
do pásma Gazy vyslala své pracovníky, jakmile to situace umožní, a aby monitorovala 
situaci v oblasti lidských práv a podávala o ní zprávy; vyjadřuje politování nad tím, že 
se některé země rozhodly zastavit svou pomoc Gaze v době, kdy je zapotřebí více 
pomoci; vyzývá členské státy, aby zvýšily svou pomoc palestinskému lidu;

16. je velmi znepokojen dramatickým zhoršením situace palestinského obyvatelstva na 
Západním břehu Jordánu a ve východním Jeruzalémě; odsuzuje izraelskou vládu za to, 
že rozdala tisíce střelných zbraní radikálním osadníkům, a viní vládu ze zabíjení a 
vysídlování Palestinců, kterého se nyní dopouštějí fanatičtí osadníci;

17. vyzývá EU, aby v souladu se společným postojem 2008/944/SZBP4 okamžitě zastavila 
veškeré transfery zbraní a vojenských technologií do Izraele a všem ostatním stranám 
konfliktu;

18. vyjadřuje hluboké znepokojení nad rizikem eskalace konfliktu; zdůrazňuje, jak 
jednostranné zapojení hlavních mezinárodních a regionálních aktérů v průběhu let 
přispělo k destabilizaci regionu Blízkého východu a severní Afriky, zejména v podobě 
nezákonných válek a podněcování sektářských konfliktů, k nimž došlo v Iráku, Libyi, 
Sýrii a Jemenu; odsuzuje všechny vojenské akce proti třetím zemím, které by mohly 
vést k eskalaci konfliktu, včetně těch, které USA a Spojené království vedou proti 
Jemenu; vyzývá Spojené státy a jejich spojence, aby stáhli své vojenské síly z oblasti, 
neboť přispívají k další eskalaci a destabilizaci v regionu;

19. odsuzuje všechna prohlášení a činy, které zvyšují riziko eskalace konfliktu v regionu, 
včetně hrozeb izraelské vlády, že povede válku proti Libanonu; vyzývá členské státy a 
Evropskou unii, aby odsoudily všechna prohlášení a činy, které ohrožují stabilitu 
regionu, a aby všemi prostředky zabránily eskalaci konfliktu;

20. zdůrazňuje, že je třeba dosáhnout trvalého a spravedlivého míru v regionu v souladu s 
mezinárodním právem, uznání práva na návrat všech palestinských uprchlíků a plného 
dodržování lidských práv; zdůrazňuje, že k tomu může dojít pouze ukončením okupace 
a obnovením mírového procesu pod ochranou mezinárodního společenství, a připomíná, 
že EU dlouhodobě podporuje vyjednané dvoustátní řešení na základě hranic z roku 
1967 se dvěma svrchovanými, demokratickými státy, které by vedle sebe žily v míru, se 
zaručenou bezpečností a při plném dodržování mezinárodního práva; vyzývá proto EU a 
členské státy, aby uznaly Stát Palestina s hranicemi z roku 1967 a jeho hlavním městem 

4 Společný postoj Rady 2008/944/SZBP ze dne 8. prosince 2008, kterým se stanovují společná pravidla pro 
kontrolu vývozu vojenských technologií a vojenského materiálu (Úř. věst. L 335, 13.12.2008, s. 99).
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ve východním Jeruzalémě a aby respektovaly právo palestinských uprchlíků na návrat, 
jak je definováno v rezolucích OSN; vyzývá ke stažení Izraele ze všech okupovaných 
území, včetně všech nezákonných osad;

21. zdůrazňuje, že Evropsko-středomořská dohoda zakládající přidružení mezi Evropskými 
společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Státem Izrael na straně druhé 
je podle článku 2 založena na plnění kritérií lidských práv a že lidská práva představují 
jednu z hlavních zásad; vyzývá k okamžitému pozastavení dohody o přidružení, dokud 
neskončí útoky na pásmo Gazy a nebudou poskytnuty jasné záruky, že dojde k ukončení 
systematického porušování lidských práv palestinského obyvatelstva;

22. je přesvědčen, že EU musí odsoudit systém apartheidu vůči Palestincům; naléhavě 
vyzývá všechny členské státy, aby zastavily obchod se zbraněmi s Izraelem, a vyzývá 
EU a její členské státy, aby ukončily dodávky technologií a zbraní Izraeli, které mu 
umožňují udržovat jeho systém apartheidu, aby zavedly zákaz izraelských výrobků 
pocházejících z osad a využily všech politických a diplomatických prostředků k 
vyvinutí tlaku na Izrael, aby ukončil apartheid vůči Palestincům;

23. vyjadřuje solidaritu se všemi lidmi a politickými silami na obou stranách, které volají 
po lidských právech, demokracii, rovnosti a míru, jakož i se všemi, kdo je celosvětově 
hájí; vyjadřuje solidaritu s politickými a sociálními silami v Izraeli, které volají po 
příměří a ukončení okupace;

24. vyjadřuje velké znepokojení nad zprávami z Izraele o obtěžování, násilném zatýkání, 
vylučování studentů z vysokých škol, pozastavování členství v Knesetu a sesazování a 
propouštění zaměstnanců a dělníků, a to jak arabských, tak židovských, ve snaze umlčet 
kritické hlasy ve společnosti; odsuzuje otevřeně rasistickou a nadřazenou povahu 
prohlášení různých členů izraelské vlády a úřadů a jejich podporu nuceným deportacím 
Palestinců, nezákonnému rozšiřování osad a trestným činům vůči civilistům páchaným 
osadníky na Západním břehu Jordánu a válečným zločinům v Gaze; odsuzuje 
rozhodnutí izraelské vlády zintenzivnit nákup a distribuci zbraní civilistům a 
osadníkům, což podněcuje atmosféru nenávisti a diskriminace vůči arabské menšině v 
Izraeli a násilí vůči palestinskému obyvatelstvu na Západním břehu Jordánu; odsuzuje 
výzvy izraelských představitelů k použití jaderných zbraní proti Palestincům v Gaze; 
vyzývá Mezinárodní agenturu pro atomovou energii, aby zahájila vyšetřování, neboť 
Izrael tím nepřímo přiznává, že vlastní jaderné zbraně;

25. je znepokojen nárůstem antisemitských, islamofobních a protiarabských projevů, 
shromáždění a útoků namířených proti Židům, muslimům a Arabům v Evropě; vyzývá 
EU a její členské státy, aby chránily své občany a instituce před všemi formami 
rasistického násilí a diskriminace, včetně antisemitismu a islamofobie; odsuzuje stíhání 
a zákaz organizací vyvíjejících činnost ku prospěchu palestinského lidu a stíhání a 
zákaz symbolů solidarity s palestinským lidem; opakuje, že oslavování násilí a 
válečných zločinů a výzvy ke zničení Palestiny nebo Izraele jsou naprosto nepřijatelné;

26. pověřuje svou předsedkyni, aby předala toto usnesení předsedovi Evropské rady, 
předsedkyni Komise, místopředsedovi Komise, vysokému představiteli Unie pro 
zahraniční věci a bezpečnostní politiku, předsedům parlamentů členských států, Knesetu 
a vládě Izraele, Palestinské správě, generálnímu tajemníkovi OSN, generálnímu 
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tajemníkovi Unie pro Středomoří a Lize arabských států.


